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Y ctatTi po3rnagaeTbCa CMMBONiKa «4epeBay B3arani Ta OKpeMux AeHAPOHIMIB 30KpeMa, fka 3ariMae nepLuy nosu-
Liit0 B HOMIHATVBHIW Pi3HOMAaHITHOCTiI POCNMHHMX hopMaLliil i € MOTUBYBArbHO | AepuBaLinHol 6a3oto YmcenbHUx dpa-
3€0M0ri3amMiB B MOMbCLKiA Ta ykpaiHCcbkin MoBax. lNepegyciM y Hawomy AOCRIgKEeHHI M1 POBUMO aKUEHT Ha MexaHi3Mi
dopMyBaHHA OHIMIB, 3BepTalOYM yBary Ha TN MOTMBYBarnbHWUX O3HAK Y NnaHi ixX 3MiCTy, KU BUAINAETLCA B TEMaTUYHIN

193



Bunyck 29. Tom 2

rpyni MOBHUX OOMHULb 1 XapakTepU3ye OKPeMi CTOPOHM TOrO, L0 BUPaXKaETLCSA L€l rpynoto Knacy npegmertis, cnocit
HOMiHaUii 1 NpuHLUMN HoMmiHauii. OCKiNbKM NUTaHHSA CMMBOIY i CMMBOJIYHOIO 3HAYEHHSI Ha NIEKCUYHOMY i dpaseono-
riYHOMY piBHAX, CcNOCOBIB i NPUYMH 1oro opMyBaHHS, PYHKLIOHYBaHHSA | peanisauii B NEBHOMY KOHTEKCTI CTaHOBUIIO
i CTAHOBUTb 3HAYHUI HAYKOBWUIA iHTEpeC y AOCNIMKEHHI MOBHOI KapTWUHW CBIiTY, OOHWUM i 3aBAaHb NPONOHOBAHOI HayKOBOI
po3Bigku byna cnpoba npocnigkyBaTu Ha NigCcTaBi OKPEMUX TEKCTIB AMHAMiKy (hOpMyBaHHS i HAPOLLEHHS CUMBOJTIYHOIO
3HaYeHHs fepeBa, 3 METOI BUSIBMEHHS aBTOPCbKMX OKa3ioHanbHUX CUMBOMIYHUX 3HAYeHb, WO MatoTb NEPMaHEHTHUIA
XapakTep i 3aranbHUX NPOsiBiB CMMBOSMi3MY Ta MOro0 B3aEMOMPOHUKHEHHS Y PI3HUX €THIYHMX ChiflbHOTax. TMMK OCTaH-
HIMW € CMMBONW, LLO I'PYHTYIOTLCA Ha BibniHuX TekcTax i micdponorii. 36irn dpaseonoriyHnx obpasiB-cUMBOMIB 3yMOB-
neHi isomopgiamoM BigobpakyBanbHOro anapaTy MOBLB B MOSbCbKiM Ta YKPAIHCbKIN, LLO Ma€e KOPIHHS Y CMOB’AHCbKIN
npakyneTypi. HatomicTe y Aeskux Bunapkax gikcyetbcs po3dbikHOCTI y BMOOPI NEKCMYHOT peanisaLii CMMBOMIYHOIO 3Ha-
YeHHs | BUBopy AeHAPOCMMBONIB, NepeayciM y nepeknagHuxX TeKcTax CBITOBOI NiTepaTypu Ta Yy CTBOPEHHI 40AaTKOBOro
3HaYEHHs MeBHUX (PPa3eornoriYHMX OAMHULb B MOMbCBKIW i YKpaiHCbKi hpaseocmctemax, Wo 30e6inbLworo 3yMmoBsto-
€TbCS HaLioOHaNbHOK CcneLundiKo i MEHTaNbLHOK 0COBNMBICTIO HOCITB MOBM Ta HaLiOHaNbHO-MOBHOK KapTUHOK CBITY
OKpPEMOro couiymy.

KniouoBi cnoBa: BTOpMHHA HOMiHaUif, DITOHIM, OEHAPOHIM, CUMBONIYHE 3HAYEHHS, dpa3eosnoriyHa ogmHnUs, dpa-
3e0Moriam, MOBHa KapTuHa CBITY.

The article deals with the symbolism of "tree" in general and individual dendronyms in particular, which occupies
the first position in the nominal diversity of plant formations and is the motivational and derivational basis of numerous
phraseological units in Polish and Ukrainian. First of all, in our study we focus on the mechanism of formation of onyms,
paying attention to the type of motivational features in terms of their content, which is distinguished in the thematic
group of linguistic units and characterizes certain aspects of the class of objects expressed by this group, the method
of nomination and the principle of nomination. Since the issue of the symbol and symbolic meaning at the lexical and
phraseological levels, the ways and reasons of its formation, functioning and realization in a certain context was and
continues to be of considerable scientific interest in the study of the linguistic picture of the world, one of the tasks of
the proposed scientific research is an attempt to trace the dynamics of formation and accumulation of the symbolic
meaning of "tree" on the basis of individual texts, in order to identify the author's occasional symbolic meanings that are
permanent and general manifestations of symbolism and its interpenetration in different ethnic communities. The latter
are symbols based on biblical texts and mythology. The coincidences of phraseological images-symbols are caused
by the isomorphism of the reflective apparatus of speakers in Polish and Ukrainian, which has its roots in the Slavic
pre-culture. In some cases, however, there are differences in the choice of lexical realization of the symbolic meaning
and the preference for dendro-symbols, especially in translated texts of world literature and in the creation of additional
meanings of certain phraseological units in the Polish and Ukrainian phraseology systems, which is mainly due to the
national specificity and mental peculiarity of native speakers and the national and linguistic picture of the world of a
particular society.

Key words: secondary nomination, phytonym, dendronym, symbolic meaning, phraseological unit, phraseologism,
linguistic picture of the world.

IocTranoBka npodaemu. MoBHIH KapTHHI CBITY,
0 TTOKpUBA€ 0arato y 4oMy BCi cepH JTFOICHKOTO
MM3HAHHS, HAJNEXHUTHh OCOOJWBE Micle cepen Kap-
TUH CBiTY. MOBHa KapTuMHa CBITY — L€ CYKYIIHIiCTb
JOCBiy TPEICTaBHUKIB TEBHOI JIiIHTBOKYJIBTYpPHOI
CIITFHOTH; BOHA BBa)KAETHCS OCHOBHOIO, TOMY IIO
JoAMHA 3700yBa€ W 3aKPIiIUIIOE 3HAHHS PO HABKO-
JIATITHIO JIACHICTE 3a JOTIOMOTOI0 MOBH. MOBHa Kap-
THHA CBIiTY BCTaHOBJIIOE HOPMH ITOBEIIHKH JIIOOUHU
i BU3Ha4ae ii cTaBleHHs 10 CBiTY. MoBa Moxe
CIIyTyBaTH 3aco000M HarpomaJpkeHHs i 30epiranHs
iH(pOpMaIlii, 3HaHb JIOAWHYU TIpo CBIT. KynbTypa, siK
1 MoBa, € (OPMOIO CBIJOMOCTI, BimfoOpakae CBITO-
VIS JTFOIMMHM [2].

Oco0aMBYy poib y CTBOPEHHI MOBHOI KapTHHU
CBITY came i BiJirparoTh JIEKCEMH 13 IPEIMETHO-PE-
YOBUHHHMM 3Ha4eHHSAM. Jl0 Takux BiAHOCSTHCS YMC-
JICHHI HalMeHyBaHHS CBiTy (uiopu — QimoHimu
1 groponimu [10] [11]. Y HaykoBHX mpamsx pi3HUX
TOCTITHUKIB MO)KHAa 3HAaWTH pi3HE MOTHBYBaHHSI
BXKMBaHHsI, QYHKLIOHYBaHHS, PO3MEXYBaHHS Y1 OTO-
TOXHIOBaHHs 1UX TepMmiHiB [4]. Hampuknan, mesxi
JIOCITITHUKY BBaXKarOTh, MO (ITOHIM OAHAH BXOTUTh
70 ckiagy abo € KOMIIOHEHTOM (ppa3eosiorivHoro

dopoHimMa bananosa pecnybnika. Ilpote y Hamomy
JIOCITIJPKEHHI 11l IOHATTS HE PO3MEXKOBYIOThCS, 1 BCI
HaliMEeHYBaHHs JiepeB, KyILiB, TpaB, KBiTiB, OBOYE-
BUX, STIAHUX 1 IHIIMX KYJABTYp, IX POJOBi, BHIOBI,
COPTOBI Ha3BW, MOHATTS, IO TO3HAYAOTH (HOopMy
pOCIHH (TpaBa, YarapHUK, IePEBO, KBITKA 1 T.IT.) UM 1X
CKIIaJIOBY YacTHHY (Kopa, TUTKH, KOPiHb, JIUCT TOIIO)
MU OKPECIIOEMO TIOHATTIM (imornimu abo oOuHuyi
MO8U 3 KOMNOHEeHMOM-imonimom. J{ist OiLabIl By3b-
KOi KOHKpeTH3allii THUMIB POCIHH (TYyT — Ha3B JIepeB
1 KyIIiB) MU TaKo)X BUKOPHCTOBYEMO IOHSTTS O€H-
Oponim [5] 1 BITOBITHO dendpocumeon (CAMBOIITHE
3HAYEeHHS MIEBHOTO JEPEBA).

IlocranoBka 3aBaaHHsA. BigHocHO BcboOro
BUILIE3TaIaHOT0 BUHMKJIA TOTpeda y TPOCIiAKOBY-
BaHHI JTUHAMIKd (DOpPMYBaHHS CHMBOJIYHOTO 3Ha-
YEeHHS JIepeBa, BUSBICHHS 0Ka310HABHIX CUMBOJIY-
HUX 3HAU€Hb IEPMAHEHTHOTO XapaKTepy i 3aralbHUX
MPOSIBIB CHMBOJII3MY Ta HOTO B3a€MONPOHUKHEHHS
y Pi3HUX HALliOHATBHO-MOBHUX MPOCTOpaXx.

Buxaag ocnoBHoro marepiasy. @itonimu QyHK-
[IOHYIOTh Y JIEKCHMKO-CEMaHTHUYHIM CHCTEMI MOBH, Jie
BOHU BHKOHYIOTh HE TUTHKH HOMIHATHUBHY, aJj€ 1 Impar-
MaTHYHY OIIIHHY eKCIpEeCHBHY Ta iHIII (QyHKIIIT,
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BKHBAIOTBCS HOCISIMH MOBH TOpPSA 3 OyIb-SKUMU
IHITUMU CIIOBaMH.

®diToHIMIYHI (hpa3eoNIOTIUHI OMUHUII BiTOMBAIOTH
0araToBiKOBI CIHOCTEPEKEHHs JIIOAMHH 32 CBITOM
¢opy, mepenaroTh BiAHOLICHHS JIOACH 10 HaBKO-
JUIIHBOT TPUPOAN W CTAIOTh KYJABTYPHUM (OHAOM
okpeMmoi MoBH. L[iHHICTH, BaXXIHMBIiCTh (IIOPOHIMIB
a00 (QiToHIMIB (CYKYITHOCTI Ha3B POCIWH B IIJIOMY,
cepen AKX 1HOAI OKPEMO BHIUISIOTH JEHAPOHIMH
[9][5] [11] six HaliMeHYBaHHS JepeB 1 KYIIiB) y )KHUTTI
MIEBHOTO COIliyMy ¥ JIFOJCTBa B3araii 3adikcoBaHa
B CTilikiil iepudpasi zielone zioto // 3enene 3010mo,
JIe CJIOBECHHI KOMITOHEHT 13 PEYOBUHHUM 3HAUYEHHSIM
CHUMBOJTI3Y€ IMOCH AYXE KOIITOBHE, TOPOTe, a ajI'e€K-
TUBHMH KOMIIOHEHT 4Yepe3 «KOJIbOPOBY» O3HAKY
BUKOHY€ DOJIb ieHTU(]IKaTopa i KOHKpETH3aTopa
peanii, HaCTUTLKK 3HAYYINOT JUTSI JTFOIUHH CITOKOHBIK.
[NopiBHsIETE OAHOTUITHI, ONHOCTPYKTYPHI Nepudpazu
3 THM CaMHUM CYOCTaHTHBOM, aJi¢ 31 3SMiHHIMH O3Ha-
KOBUMHU cjoBamMu — biale zloto (6aBOBHA, a TaKOX
IpsiMa HOMiHAITisl PI3HOBHIY 30JI0Ta, a CaMy CIUIaBy
3 HiKeJIeM YM managiem) // 6ine 3onomo, czarne ztoto
(madra, Byrumist) // uopmne sonomo, miekki zloto
(xyTpo) // m’saxe 3on0mo, uepeone 3010mo (OOK-
CHUTH, & TAKOXK PI3HOBHJ CaMOI'0 30JI0Ta AK KOIITOB-
HOTO MeTally (K CIUTaBY) i3 BHCOKMM BMICTOM Mi/Ti)
i T. . HasBHICTh ceMm-ineHTH}IKaTOpiB B 00pa3Hii
OCHOBI TIpeICTaBIeHUX (Ppa3eo]oriyHux nepudpas
JIO3BOJISIE BUOY/TyBaTH TEMATUKO-CUHOHIMIYHUMA Psi
3 y3araJibHEHO IIHPOKHM 3HAYCHHSM «CYKYITHICTb
pocnuH B3arami»: zielone zloto — dnopa — ¢mopo-
HiMHU — (iToHIME — PiTOHIMIKA — AEHAPOHIMH — pOC-
JIMHHUH KOJI, POCIMHHMH CBIT, € KOXKEH 3 €JIEMEHTIB
pAAy BiAPI3HAETHCS CBOIM KOHOTATHBHO-CTHIIICTHY-
HUM 3MICTOM: IMIUTIUTHO-00pa3HUM, KHUKHO-CIIE-
uupiYHIM 1 pOo3MOBHO-TIOOyTOBMM. HaBiTh ciieH-
TOBe 3Ha4YCHHS zielone zioto (MapuxyaHa ab0 1HIIHHA
pocimHHNN HapkoTuK) [13] criupaeThest Ha duopuc-
THYHY CeMY-11eHTu(ikarop.

PocnuHHMI KOJ JOCHUTH ILHMPOKO IPEACTABIIE-
HUH B 0OOpa3HO-HOMIHATUBHUX OIUHUIIIX MOBH
1l MOBJICHHS — 11i0Max, (hpazemax, nmapemisx. Bucoka
momupeHicty  ¢itodpazeonorizmiB  00yMoBIIeHa
IIMPOKOIO0 BXHBAHICTIO (iTOHOMIHAIIN y TOOyTO-
BO-pO3MOBHIM MOBIICHHI, ¥ HACIiOK 4Oro Ili HOMi-
HaIlil aKTUBHO BKITIOUAIOTHCS SIK 00pa3HO-CMHUCIIOBHI
LeHTp (MOTHBYyIOYa 0a3za) J0 CKJIaay Pi3HOTO POmy
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHMX KOMOIHAIIA CHiB, TIepe-
TBOPIOIOYM iX B CEMaHTHYHO 3B’s3aHi CTPYKTYpH.
Ix ¢dpaseonorizanis 6arato B 4OMy BH3HAYAETHCS
AKTHBHUM IIEPEOCMHCIICHHSAM (ITOHIMIB, pO3BUTKOM
y iXHill HOMIHAIil y3aralbHEHO-CUMBOJIIYHOTO 3Ha-
yenns [1]. YV tBopenHi ditodpaszeonorizmiB 6epyTh
y4acTh (iToHOMIHAIIII ¥ iTocuMBOIH, 1110 €: 1) KaTe-

ropialkHUMHU HaliMEHYBaHHIMH POCIHHHOTO KOy —
Odepesa, Kywi, Keimu, 31aKu, mpasu, 08o4i, gpyxmu,
2) BUJIOBUMM HaiMEHYBaHHSMHU TCBHUX KaTeropii
(hitoHIMIB — 0y6, mononv, bepesa, snuHa, 6epoa,
KAnuHa, GUWHA, anelbCuHoge 0epeso, WUNUUNA,
MAnuna, po3a, Max, 6apeiHox, YopHOOpUsyi, He3a-
0yOKU, nuienuysi, KPONUBA, NOAUHb, YuOyis, OyPMAaH,
Kanycma, 2ap0ys, JHcumo, ogec, pedxa ki Hano1IbII
B)KMBAaHI 1 TUIIOBI B aHAN30BAHUX MOBHUX CHCTEMAX;
3) neHaApoCHMBOJIAMHU 1 (HITOCMMBOJIAMH, 1110 OYyiIH
HACJiAyBaHI 3 aHTUYHOI JITeparypu i 3 Oi0miitHUX
TEKCTIB — J1a8p, naivmd, keop, ocuna, (iea, mepH,
Hapyuc, 4) HaiMEHyBaHHAMHU €K30THYHUX JIJIS CXiJl-
HUX 1 3aXiJJHUX CJIOB’SIH POCIIMH — O1U8d, OpXides,
Mimo3a, inik, Xinne Oepego; 5) HaiMEHYBaHHSIMU
YacTUH, SIKI CKIAJAI0Th MOPQOJIOTIYHY CTPYKTYpY
POCIIMH — KOpeHi, cmogbyp, cmebno, aucms, 2iiKu,
Kpona Ta iHII; 6) HaliMEHyBaHHSIMH IUIONIB pOC-
TUH — s2i0Ka, sA0myKo, eapOys3, 2apby306e HACIHHA,
606u, 7) Tak 3BaHI «O3HAKOBI» CIIOBA, SIKI BKA3yIOTh
Ha BiJIHECEHICTH J0 TIEBHOTO Pi3HOBUAY (BiTOHIMIB —
Makosuil, Kanycmauuil, euuwiHesul, 0yoosui, @ico-
8Ull, OIUBKOBULL, MEPHOBUL, NATbMOBUII.

Maiixe Bci meperiueHi HOMiHaIii BUKOPUCTOBY-
IOTBCS JITIS1 XapaKTePUCTUKY JTIOMUHA. B yKpaiHChKii
¢donbrnopuctuni (B ii MauX *KaHpax — MPHUCIIB’SIX
1 mpukaskax) oOpa3 rapHoi iBUMHH (SK 1 0Opa3 rap-
HOTO XJIOMI[S) 3MaJbOBYETHCS Yepe3 IMOPIBHIHHS
3 TaKUMU pOCIUHaMu: [apua, AK Keimka 6 nomi,
Tapna, ax max y eopooi; Iapna Jigka, K Maxiexa,
Hiexa, six monons, /iexa, sk seioka, A 6 pym snyi
maka cuna, wo 6ci keimu noeacuna; /liguuna
8 Kpaci, SIK 20pOX HA NOAOCL: XMO tide, MOU GUWUNHE,
Jieuuna, ax y ay3i kanuna, ILleime, ax maxiexa;
Yepsona 1l xopowia, ax kaiuna, Yepeona, ax sazioxa;
Cmpynka, sk saunka;, Yopuobpusa, sik sacouka;, Oui
yopHi, sik mepen, Xioneyb MONOOUl, K OAPSIHOK
[6, c. 137-1309]; Jisuuna ax éepoa [8, c. 77]; Hisuuna
K eepba: ii He nonusal, a eona pocme, Jlieka, K
eepba. de nocaou, mam nputimemscs [6, c. 285].

BaxiuBuM MOMEHTOM TIpH JOCIIKEHHI (iTo-
HiMiuHOi (pa3eosorii HpeACTaBASETHCS MEXaHi3M
HOMiHauii, 30kpeMa BTopuHHOI [1]. B oHOMaciono-
TYHUX TpansxX, [0 aHaJi3yTh 3aKOHOMIPHOCTI
HallMeHyBaHHS B Pi3HHUX TpyIax JEKCHKH, CPOpMy-
BaJIOCA TOHATTS THUITY MOTHBYBAJIBHUX O3HAK Y TIIaHI
iX 3MICTYy, KW BUIIAETHCS B TEMaTHUHIN rpymi
MOBHHX OJIMHUIIL W XapaKTEepHU3yE OKPEeMi CTOPOHH
TOTO, 1110 BUPAKAETHCS IIE0 TPYIIOIO KJIacy MpeaMe-
TiB. MOTHBYBaJIbHA O3HAKA — 1€ OIHA 3 00’ EKTUBHUX
O3HAaK caMoi pealrii, o BUAUBIETBCS K «IPEICTaB-
HUK» YCi€l CyKyIMHOCTI i1 03HaK, 3AaTHUI HAaHO1IbIIe
SCKpaBO CXapaKTepU3yBaTH NaHUH MpenMeT y psmi
Homy omHopimHux [3]. TakuMm yuMHOM, Ha3Ba — Le
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Ta XapakTepHa O3HaKa IpeaMeTa, sSKa BHIUIIE HOTO
13 TPyIH CXOXKHMX TIpeAMeTiB. BapTo 3a3HaunTH, 110
B TIpolleci HOMiHAIil, KpiM MOTHBYBAJHHUX O3HAK,
BHIUISIFOTBCS W OLNBIN 3arayibHi KaTeropii — cCIo-
ci6 HomiHauii ¥ NPUHUMO HOMIiHALII, MpU ydYacTi
SIKUX, TOPsAJ i3 3aco0amMu HOMiHAIIi1, 1 opMyeThCs
oauHML HoMiHawii. Pi3Ha koMOiHamis LMX YOTH-
phOX KOMITOHEHTIB 1 3yMOBIIIOE PI3HOMAHITTS Ha3B.
Posrmsaroun Ha3BM POCIHMH, HEOOXiTHO 3BEPHYTH
yBary Ha pi3Hi IPUHIMITN HOMiHAIIii, 1[0 BUKOPUCTO-
BYIOTBCS HE TIIbKU B OOTaHIYHI HOMEHKJIATYpi, ane
it Ha moOyToBOMY piBHi. OJTMH 3 TAKWUX TUITIB HOMiHa-
1ii € MPOAYKTOM CTHXIHHOI TBOPYOCTI HOCIiB MOBH,
110 YTBOPIOIOTH iICHYIOYY MOBHY KapTHHY CBITY, came
el TUN TpencTaBieHud (ITOHIMIYHOIO HOMIiHA-
uiero [1]. Bupinstors, Hanmpukian, Taki TPUHIUAIH
HOMiHamii: 1) mepeHeceHHs1 HaliMEHYBaHHS Ha POC-
JUHU 3 1HIOUX TPEeIMETiB i 2) BUIIICHHS SKUXOChH
O3HaK CaMUX POCIHH. 3aJIeXKHO BiJl XapakTepy npe-
CTaBJICHHS MOTHBYBAJIbHOI O3HAaKM B Ha3Bi BHILIA-
IOTHCS JIBa CIIOCOOM HOMIHAIIIT: mpsAMill 1 omocepen-
koBaHui. CamMe BHJIIICHHS TIPUHITUIIIB HOMIHAII] 1 iX
knacu(ikalis 3acHOBaHi Ha IIUX (hakTOpax — BIaCTH-
BOCTSIX 1 O3HaKax camux peaniil. [ToHATTS «mpHUH-
LUI HOMiHALii» JOCUTh IIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS
B CydYacHiW JIHTBICTHIII TPW OHOMACiOIOTi9HOMY
OMHUC1 PI3HUX TEMAaTHYHUX IPYIl JEKCUKU U y mepiry
4epry JIeKCUKU IPUPOIH.

VY cydyacHuX TekcTax (XygoKHIiX, MyOIiucTuy-
HUX) QIiTOHIMU 0COOJIMBO TIOMYNSAPHI 3aBISIKK HAIli-
OHAJIBHIN caMOOYTHOCTI 1 ICKpaBoMy oOpa3y. Bonn
HaOyBalOTh 1€ OJHE 3BYYaHHsS, BHUCTYINAKOUH SK
MaJIbOBHUY1 CHMBOJIM, HATTOBHEHUX MHO)KHHHHM 3Ha-
YECHHSM 1 3aCHOBaHMX Ha HAIlOHAJIBHUX OCOOIHMBOC-
TSX CHPUHHATTS, MIQONOTIYHMX 1 peNiriiHux Bipy-
BaHHSX 1 KyJABTyPHHUX TPaIULisAX CycmiiabCcTBa [15].

Hacammepen ¢paseosnoriaga ¢itocucrema Bin-
OuMBa€ KaTeropiajJbHO-POIOBE WIICHYBaHHS (iTOHI-
MiB (pociuH B3arani). [lepury mo3umiro B 1ii HOMi-
HaTUBHIN PI3HOMAHITHOCTI POCIMHHUX (opmamii
Oe3mnepedHo 3aiiMae JiekceMa drzewo // depego, 110
MO3HAYa€ YiTbHY 1 )KUTTEBO BAXKIIMBY JJISl JOIMHA
OpraHiyHy pealiio.

JuHamMiKy CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS JIEKCEMH
drzewo B TIONBCBKIA JiTEparypi, BKIIOYAIOYU
BU3HAYHI [ IOJIBCHKOI KYIBTYpH MEePEKIIaan CBITO-
BOI JIiTEpaTypH 3 OISy Ha BaKJIHUBICTH IX BIUIUBY
(Y mocimimKyBaHOMY acIIeKTi) Ha CTAHOBJICHHSI CHM-
BOJIIYHUX 3Hau€Hb Ta OCOONMMBOCTEH (QYHKITIOHY-
BaHHS IX Yy KOHTEKCTaxX, MOXKHAa MpOUIIOCTPYBaTu
HACTYIHUMH MIPUKJIIaJaMH.

3aranbHi ceMu-mapkepu 3a “Stownikiem symboli
literackich” [ 14] oKpecCITIOIOTHCSI HACTYITHUM YHHOM:
wzrost, drabina do nieba, odradzanie si¢, jednos¢,

wielko$¢, sprawiedliwosc, krolewskosé, kara, szubie-
nica, krzyz, odkupienie, mitos¢, ofiara, wrdzba, sta-
lo$¢, nadzieja, pigkno, poezja, wiedza, bogactwo,
energia, rado$¢, czes¢, madrosc, zdrowie, ptodnose,
fallus, dlugowieczno$¢, odmtodzenie, odrodzenie,
zmartwychwstanie, nie$miertelnos¢, miejsce prze-
bywania boskich mocy, cztowiek, macierzynstwo,
kobiecos¢.

VY pi3HUX KyIbTypax, a, BIAMOBIAHO, 1 B Pi3HUX
MoOBax Moke OyTH HasBHE HalliOHaJbHO-KYJIBTYPHE
CHMBOJIIIYHE 3HAYCHHS IIi€i jexcemu. lle mosicHIo-
€THCSI CIEIU(IKOI0 PO3BUTKY KYIBTYPH II€BHOTO
€THOCY B CHenu(iyHUX TEOTONITHYHHUX, ICTOPHY-
HUX i1/a00 peniriiHuX ymoBax (paguKalbHO pei-
rifiHa JOKTpHHa, reorpadivyHa i301b0BaHICTb 1 T. IL.).
HaTpUKIaa drzewo wszechswiata // depeso ececeimy
Yy CKaHJWHABCHKIH Mioyorii — Ie BIYHO3CICHHMA
sceH Yggdrasill, sxuii minrpumye BcecBiT. [HmImit
3araJlbHOBIJOMHH CHMBOJI 3yCTpidaeMo B 0araTbox
KynbTypax — ue Drzewo Kosmiczne (moci. Koc-
MiuHe nepeso) a6o Drzewo Swiata // depeso ceimy —
JIEPEBO, sIKE TTOENHYE MIA3eMHI CWH (przez korzenie
«depe3 KOpiHHS») 3 KocMigHUMHU chepamu (korona
«KPOHay) 1 KUTTAM Ha 3eMIi (piert «cTOBOYp»). oro
TUIOH 200 JIMCTS XOBAIOTh MUHYJIE 1 MaiiOyTHE.

[Tpote Halipi3HOMAHITHII BUMAAKH BHHUKHEHHS
OKa310HAJILHOTO CHMBOJIIYHOTO 3HAa4eHHS 1 WOro
KOJIMBaHHA, JOCUThH MOMITHI TIPH aHaji3i peamizamii
CEMaHTHKH CUMBOJY drzewo B OKpeMi mepioan pos-
BUTKY TOJIbCHKOI JIiTeparypH i KynbTypu. MoxeMo
NPOCIiAKYBaTH L0 JUHAMIKY.

Y CraponaBHbOMY CBiTi, a BiacHe y CtaponaBHiit
€Bpori HaOLTBIT AKTHBHUM JIKEPEIIOM BHHUKHEHHST
1 Tpa"chopMalliii CHMBOJIIYHOTO 3HAUYCHHS Oe33arie-
pEYHO MOXKHA BBaXKaTtd OiOMiifHI 1 pemiriifHi TeKCTH
pizHux ¢opmaniii. Tak, 31 Craporo 3anosity (Stary
Testament) BUHUKae HACTYITHE:

Drzewo wiadomosci dobrego i ztego / drzewo
poznania dobra i zla // depeso niznanms dobpa
i 310: 3a 3araJbHOBIIOMHMHU Oi0MIHHMMH TEKCTaMHU
y 6ibmiitHoMy Paro pocio mepeBo mizHaHHS a00pa
1 371a, 3 SIKOTO HE JJO3BOJICHO OYyJIO 3pHBaTH ILJIOIB.
Komu Anam 1 €Ba nopymwin Haka3 bora, To Oynn
BurHani 3 Paro. Came 1ie niepeBo BkasaB €Bi 3Mil,
SKUH 1 HAMOBHB ii CIIpoOyBaTv IUTiJl, CTIOKYCHBIITH
€By, TOBOpAYM 1ii, MmO 37100yne BOHA BIiYHE JKUTTA
i crane piBHOMW bory.

Drzewo Zycia [14] // 0epeso socumms [8, c. 165]:
e nepeBo Ttakox pocio B Paro. bor He mokasas
HOTO MepIInM JIoAsIM. A caTaHa OlIyKaB iX, HAMOB-
JSII0YM CKYLITYBaTW IUIOHIB 3 Oepesa MNi3HAHHA
006pa i 31a, CKa3aBIIH, IO 11e 0epeso Hcumnis, i Mo
BOHM CTaHyTh Oe3cMmepTHHMHU. Came el MOMEHT,
KOJM caTaHa BHJAaB OJHE JAEPEBO 3a iHIIE YacTo
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OITyCKAa€EThCS MPH 3ralyBaHHI MEepHIOKEepea, Xoua
Ha HAIy AYMKY Iie 10Ope MOSICHIOE MOTHUBAIIIIO HE
TUTBKW BUMHKIB TTEPIIUX JTIOACH, ajle 1 BHHUKHEHHS
CHUMBOITY, a BIIaCHE, JIBOX 30BCIM Pi3HHX CHMBOIIIB.
VY nesikux KOHTEKCTaX CIIOCTEPIraeThCsl MOMHIKOBE
OTOTOXXHEHHSI drzewo wiadomosci dobrego i ztego
i drzewo zycia. Yepes 1ie, CBOEI0 4epror, BUHUKAE
MTOMIIKOBE OTOTO)KHEHHSI CHMBOJY, B TOMY YHCII
1 MOBHOTO, SIKUH pealli3y€eThCs B yCTAICHUX CIIOBOC-
MOJTyYeHHIX. YBa)XKHUN aHaii3 OiONiHHMX TEKCTiB
JI03BOJISIE CTBEPIKYBATH, 11O 1€ aOCOJIOTHO Pi3HI
nepea. Drzewo Zycia, sK 3rajyBajocsi, HE OyJo
MOKa3aHe JIIO/ISIM, TOMY BOHU HE MaJId ySBICHHS SIK
BoHO BuIsAmae. Came UM 1 CKOpHCTaBCS caTaHa
JUTsL CTIOKYIIaHHS €BU. 3 OMIsAQy Ha Ile y 3rajafi
yacu GOpMYIOThCS (30KpeMa y MOJIbChKil MEHTaIb-
HOCTI1) HACTYIHI YSBJICHHS PO Te, IO CUMBOJII3y€
drzewo. OTxe, drzewo // 0epeso — CHMBOJI CXOIIB 110
HeOa, JIepeBO SKe YMOXIIMBIIOE KOHTAKT 3 borom:
Abraham sadzi drzewo tamaryszku i pod nim modli
si¢ do Boga, wzywa Jego imig. Drzewo — Moruina,
CKJen, MaB3ojieii: B biOmil 3HaXoguMO 4YHCEIbHI
MiATBEpIAKEHHS TaKOr0 CEMAaHTUYHOTO PO3IIH-
pPEHHSI CHMBOJIIYHOTO 3HA4YCHHs: pod tzw. “debem
placzu” pochowano Debore, mamke Rebeki
(Ksiega Rodzaju), pod tamaryszkiem (albo debem)
pochowano kosci Saula i jego synow (I Ksigega
Krolewska). Drzewo — cuMBON LMKy HPUPOAH,
BiuHOTO BimpomkeHHs: B “Ksiedze Hioba” 3Haxo-
IUMO pedeHHs: “Drzewo moze mie¢ nadzieje: cho¢
Jest Sciete, znowu sie odradza, a jego pedy rosng
dalej” — nepeBo € MIATBEpIKEHHAM IiCHYBaHHSI
1 )KUTTS, HIKOIM HE BMUpAE, HOro >KUTTEB] PyHKIIT
MOXYTb OyTH SIKHHCH Yac yIOBiJIbHEHI, IPUXOBaHi,
aJie B KiHIII BOHU 3aBXKIH MPOSBIISIOTHCA.

HoBwuit 3amoBiT cTaB mKEperoM HACTYITHOTO
O0Ka310HAJIBLHOTO PO3MIUPEHHS CHUMBOIIKH JAepeBa:
Drzewo Krzyza Swietego (nocn. [Jepeso Cesmozo
Xpecma) — CUMBOJ CIIaCiHHA: JEPEBO, HA SKOMY
3a3HaB CMepTi XPpHUCTOC, CTalI0 CHUMBOJOM CIa-
CIHHS JIIOJICTBA, IEPEMOTH CMEPTI 1 caTaHH, BIYHOTO
KUTTSL.

AHTHYHA Mi(OJIOTis TEX J0a1a OKPEMi eJIeMEHTH
CUMBOJIKK fAepeBa (mepeB). TyT depeso — CHUMBOIM
MIIIHOCTI 3B’ 43Ky, koxaHHs: PinemoH 1 baBkina Oynu
CTapuM TOAPYXOKSM, SIKe MPHUBITHO 3yCTpino 3eBca
iepMeca, siKi i1 BUTIISLIOM MaHIPIBHUKIB 31AIIUTN HA
3emutio. Ha 3Hak monsiku 3eBC BUKOHAB iXHE OaXKaHH
CIIY’)KATH JKEpIAMHA Yy HOro Xpami, >KHTH JIOBTO
i momepTy B onuH NeHb. llicis cmepTi BoHH Tepe-
TBOPHJIUCS Ha JIepeBa, 110 POCIHU 3 OAHOTO KOPEHs —
dineMoH ctaB dybom, a baBkina — aunoro [14].

B 106y CepenuroBivuus y «IlicHi mpo Pomamma»
Jdepeso CTa€ CHMBOIIOM XpecTa, Ha SIKOMY IOMep

Icyc: Cmeptp Pomannga madocHo ocmiBaHa momiOHO
1o cmepti Xpucra. Ponann Bmupae Ha maropOi, siK
Xpuctoc Ha ['onrogi, mig cocHo, siKa € CHMBOJIOM
JepeBa xpecta. Mo)KHa 3ayBaKHTH aKTyalli3alliro
1 PO3BUTOK HOBO3AIOBITHOTO CHMBOJIIYHOTO 3Ha-
geHHsa. Y «Tpicrani i [30mbai» depeso, a BiacHe
krzew glogu // kyw 2nody (T71i1 y HayKoBii JriTeparypi
BIZTHOCSITB 1 IO IEPEB 1 10 YarapHUKiB) — € CAMBOJIOM
MilfHOCTI TouyTTiB: 3 Morwim TpicTrana BUpOCTa€e
mniJ (B YKpaiHCBKOMY TNepeKialli — mepen, SIKAi, sK
1 enid, HAyKOBIII BiTHOCSATH OJHOYACHO 1 JO JCPEB,
1 10 KyIiB; SIK TJTi/I, TaK 1 TEpEH MAIOTh CXOXi KBITH
1 KOJTFOU1 TABUAN: 27150 KOMOUULL 1 mepeH Konouuil),
TUIKK SIKOTO 32 OAHY HiY HEPEKUAAIOTHCS HA MOTHILY
[3omb1. PocnvHa cTae CHMBOJIOM KOXaHHSI, 1[0 CHJTb-
Hillle 32 cMepTh. 3aKoxaHi He 3a0ylii OJHE OJHOTO
1 IO CMepPTi ¥ TIParHyTh IMOKA3aTH XKUBUM, 1110 BOHH
1 1aj KOXaroTh oqHe oqHoro. Y «boxecTBeHH]I KOMe-
nii» Jlante Amir’epi 0epego — CUMBOJ CTPaKIaHHS:
manapyroun [lexnom dante GauuTth aepeBa, JUCTS
1 Kopy SKHX >XepyTh kaxiuBi rapmii. L{i gepesa, me
Iyl caMOryOIliB, SIKUX MPHUPEYCHO JI0 BIYHUX MYK
1 cTpakmans [14].

B nonbcepkiit miteparypi emoxu PeHecancy y TBopi
“Na lipe” flma KoxaHOBCBHKOrO drzewo BHCTyHae
SK CHMBOJI JIOCTaTKy, O€3MeKH i TOCTHHHOCTI: MOET
OIMCY€ TIO3UTHUBHI PUCH CBOTO YIIOOJICHOTO JIepeBa;
MPOXOJIOAY Y CHEKOTHHWH JeHb, CITiB MTaxiB, 3amax
JIUTIOBOTO IBITY:

Tu zawzdy chlodne wiatry z pola zawiewajq. / Tu
stowicy, tu szpacy wdzigcznie narzekajg. / Z mego
wonnego kwiatu pracowite pszczotly / Biorq midd,
ktory potem szlachci panskie stofy [14].

B wacu Pomantusmy y 1. B. Tere B “Krol olch” (8
MONIBCHKOMY TIepexuagi aocimiBHO «Kopomb BUTbX»,
B YKpaiHChKOMY Iepekiai Ha3Bu — «JlicoBuii map» —
BiJICWJIaHHS JI0 KOHKPETHOTO JICHIIPOHIMA BiJICYTHE)
Odepeso € TIEpPeIBICHUKOM cMepTi: batebko 3 XBO-
pUM CHHOM iJi¢ BHOYI TiJ 9ac Tpo3u depe3 BUIbXO-
BHiA Jic. JITHHI, KA TTOMHUpAE, 3MAETHCS, IO BOHA
Oaunte Krola olch (yxp. Jlicosoeo yaps), KoTpuii
Ktde ii 1o ceGe i BpemTi gymmts. Y “Switezianka”
A. MinkeBuua drzewo € CHUMBOJIOM CBiJIKa, CYJIi,
BUKOHABIIS IIOKapaHHS: CTPUICIb 3YCTPIYaEThCS
3 TAEMHHHYOI0 JiBYMHOIO Ha o3epi Switez (CBiTA3b)
mig modrzewiem (MoOpunolo — IEPEBO 3 POIHHH
cocHOBUX): On jeczy pod tym samym modrze-
wiem... [14]. JlepeBo BUCTyMNa€e SK CBiJIOK OCBiUEHb
napyOka y koxaHHi i Horo wistBu. Komu BiH 110
KISITBY MOPYLIYE, HOTO JyIIa CIIOKYTY€ MPOBUHY i
THUM CaMHUM JI€PEBOM.

ITo3uTHBiI3M TakOX BiI3HAYEHWH AKTHBHUM
BUKOPUCTaHHAM JI€HAPOCHMBOJIB 1 NPHUPOLICH-
HSM JIOJaTKOBMX CMHCIIIB ICHYHOUMX 0Opas3iB.
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Tyt moxna 3ragatu E. OxemkoBy, b. Ilpyca,
A. Amncuka, I. CenkeBnua. Y Bipmi “Limba”
A. Asnyk, drzewo € cumBoiOM OadeHHS CBOTO
Micis y cBiTi. KoHTeKCcTyaapHa aHTHHOMIS IEHAPO-
HiMIB [imba (cocna kedposa esponeiicoka abo keop
esponeticokuil) 1 Swierki (saunu) IPOSIBISIETCS Y X
CUMBOJIIYHIN OMO3UILIIMHI IO BiIHOLIEHHIO OIHE 10
onmHOTO: limba — i1HAWBiAYyali3M, BHHATKOBICTH, BCi-
TsKa BiAMIHHICTE Bif 3aramy ("samotna”, "ostatnia
juz z rodu'"), cioBHeHa riqHoCTi, Benudi ("Ma wolne
niebo nad gtowq!", "Nigdy si¢ do nich nie znizy",
"O zycie walczy¢ nie bedzie", "wznosi sig wyzej"),
crioBHeHa Tmipe3upcTBa ('dla rzeszy poziomej";
Swierki — HaTOBI, 3araj, CIIJILHOTA, Maca, MOBTO-
proBaricTs ("Hum'"), au3pkopoci ("karty"), minbeHO
poctyth ("w Scisnietym szeregu'), MalOThb YiTKO
OKPECJICHY METY — 3HHINEHHS BCHOTO TOTO, IO
€ iHmuM, BigMIiHHMM. Limba BinbHA, HE3aNeXHa,
CIIOBHEHA T1THOCTI, TepOiIHA y CBOEMY JKECTi CaMO03-
HUIIEHHS, HAaTOMICTb Swierki € eKCIIaHCUBHHUMH, aJie
nepeciyHuMU, nocepearimu. Y «Jlampii» (“Lalka”™)
b. Ilpyca drzewo — cumMBOI 37I0BICHOT CHIIA, MOTYT-
HOCTI, IO MiAKPECIIOE Majly 3HauyIliCTh JIIOAHHU:
"..las mnie przeraza. Przestaje by¢ dekoracjqg, a
zaczyna by¢ czyms, czego nie rozumiem i czego Sig
boje. <..> Wtedy kazde drzewo wydaje mi sig istotq
zywgq, ktora chce mnie owing¢ gatezmi i udusic...".
I'. CenkeBnu B “Ogniem i mieczem” CTBOPIOE CHUM-
BOJIIYHUN 00pa3 CMEpPTi 1 3HUILICHHS OXOILIEHOT Bili-
HOto Peui mocmonuToi uepes BepOanbHy GoOpMyIy
sprochniate drzewo: "Ach! to wlasnie duma i ambi-
cja magnatow, to czyny na wlasng reke, to samowola
tego przyczynq. Wrog najgorszy to nie Chmielnicki,
ale nietad wewnetrzny, ale swawola szlachty, ale
szczuptoS¢ i niekarnos¢ wojska, burzliwosé sejmow,
niesnaski, rozterki, zamet, niedolestwo, prywata i
niekarnos¢ — niekarnos¢ przede wszystkim. Drzewo
gnije i prochnieje od srodka. Rychlo czekaé, jak
pierwsza burza je zwali..." [14].

“Stara basn” 1O. I. KpameBcskoro € B3iprieBuM
MPUKIIAZOM, KOJIM JJIi CTBOPEHHS XYIO0XHBO-ICTO-
PUYHOTO KOJOPHUTY BHKOPHCTOBYIOTHCSI HaMAaBHIII
CJIOB’SIHCBKI Mi()OJIOTeMH, OCKIIBKHA IS JaBHIX
CIIOB’SIH JIepeBa, 30KpeMa Swiete deby /I ceawjenni
O0ybu, Oynu mpenMeToM Kynbty: "Dawniej bywato
inaczej! Spiewaka witaly gromady, wiodla starszy-
zna pod swiety dgb, nad swiety zdroj, na horodyszcze
wiecowe..." [14].

3 MUHAMIKHA CHMBOITY JiepeBa, K 0auuMo, BUTLITHU-
Ba€ MEBHA KAPTUHA CTAHOBIICHHS 3arajbHOTO CUMBO-
JIYHOTO CIPUHHATTSA. MOXHa MOMITHTH, 1110 aBTOP-
CBKIi, TOETUYHI, OKa310HAILHI CHMBOJIIYHI 3HAYECHHS
31e01IBIIOr0 MAIOTh NIEPMAHEHTHUNA ab0 KaMepHHA
xapakTtep. Y TOH 9ac sK 3arajbHi MPOSBH CHUMBO-

NMizMy y ONHM3bKMX B IJI00QJIBHOMY IUIAHI KYJBTY-
pax (MM He NOPIBHIOEMO, HANpPHKIAA, apaOCbKy 4n
KHUTANCBKY 1 €BPONEHCHKY KYJABTYPH) CTAlOTh MOIIH-
PEHUMHU 1 B3a€EMOIIPOHUKHUMU HaBITh Y pi3HUX (aie
ONM3BKYX) €THIYHUX CHUThbHOTaX. HallbimbI 3arans-
HO3PO3YMIIUMH B YKpPaiHCHKIM 1 IMONBCHKIM MOBax
€ CHMBOITH, IO TPYHTYIOThCS Ha OiONMIHMX TeKcTax
1 Micpororii. CUMBOIHM 31 CBITOBOI JIITEpaTypH BXKe
MOXYTh OyTH BIIMIHHHMH Y 3aJIe)KHOCTI Bifl 0CO-
OnMBOCTEH TIepeKIIay, IO Y CBOIO Yepry IOB’SI3aHE
3 HAIllOHAIIbHO-MOBHOIO KapTHHOIO CBITY OKPEMOTO
COIIyMY.

Cnosecri (opmymu — Drzewo Swiata |/ céi-
moge depeso (CUMBOIN BCECBITY), drzewo Zywota //
Oepeso ocummsi (CAMBOJ KUTTS — KBIiTy4e, 3€JICHE —
1 CMepTi — 3aCOXJIC; CHMBOJI KOCMIYHOI'O JKUTTS 1 CXO-
JOKSHHS BUAMMOTO J10 HeBUIUMOTO [8, ¢. 165]; drzewo
poznania dobra a zla // depeso niznanHa 0obpa
i 31a (rpanat 3 0i0miiHOTO camy, MU SKOTO 4epe3
Kpyriy GopMy y TpelbKHUX 1 IATHHCHKHX MepeKiIagax
MIOMHIIKOBO Ha3BaHUH 510.1yKoM, CAMBOJI 3a00pOHEHOT
TaeMHHUIN); boze drzewko // depeso cocnoone (kedp
Ni6aHCcbKULl — CUMBOJI O1aroBoTiHHS €T0BH IO CBOTO
Hapony; drzewo genealogiczne / drzewo rodowe //
eeneanoziune depeso — HeCyTh TIIMOOKUI Qinocod-
CBKMI 3MICT, BKIIIOYAIOYM CIOOU €JIEMEHTH MaTe-
plaibHOT 1 JyXOBHOI KYNIBTypH JIIONCTBA, HaiaB-
Himnl 3B SI3KU JIFOAWHYU 3 HABKOJIUIITHBOKO IIHCHICTIO
1 BIUTMB iHIUBIAyyMa i coliyMy Ha iX CEeMaHTHYHY
CTPYKTYpY. JlepeBo capKaloTh Ha 3HAK SIKOICh BUIAT-
HOI mofIii B 0COOMCTOMY UM IPOMaICEKOMY KHUTTI 1 SIK
KHUTTEBE KPETIO.

O0pas3 palicbKoro jepena i Horo IIoAiB perpe3cH-
Ty€ HE TIIBKH CTIOKYCY 1 TPiXOIaiHHS JIFOAMHH, aje
W BUHUKHCHHS OJHIET 3 MEPIIMX AHTPOMOJIOTIYHUX
OTIO3HUIIIH 00Opo — 310 (IUB. BUIE drzewo wiadomo-
Sci dobrego i ztego // Oepeso niznanms dobpa i 31a.

Sk oOpasHo-cMmuciiOBUN TeHTp (emuHui abo
JIOJATKOBHI) JIEKCEMa Oepeso TPHUCYTHS B TaKHX
(bpaszeoNoTIiUHNX OAWHUIIX: [lepeeo 3 enubokum
KOpinHAM He Ooimbcsa 6ypi; [epeso myopocmi
pocme nogoi, 3ame 0ae 0obputl niio, Hepeso yiny-
0Mb NO NA00AX, MOOUHY — no oinax, [epeso wamny-
omb, K 000pe pooumv, a 4onosika — K 006pe
podbums, Hre depeso — maxiii nrio [6, c. 300, 150,
31, 314]. JlepeBo K CUMBOJI XHUTTS i 00'€KT MOPiB-
HSIHHS TIEPCOHI(IKY€ETHCS, MPEACTABIISIOUH JTFOIUHY
B ycix i1 0i0JOTiYHMX 1 COLiaIbHUX BIACTUBOCTSIX.
3Bijcu i HapoHI ceHTeHil (puciiB’s): Ha noxune
depeso 6ci ko3u ckauymu,; Xeopocms e no depesi,
a no mooax xooumo, [nu Oepeso, noxu monooe,
yuu dimetl, noxu maui; bez einox — He Oepeso, be3
Oimetl — He cim’s; bBe3dimuuil, sk dyniscme Oepeso,
Hi uKa, Hi Opos [6, c. 124, 126, 46, 315]. [lepeBo
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npu mnepcoHidikamii cnpuiiMaeTbCs SK BTiJICHHSA
BHYTPIIIHIX CHJI JIFOAMHM, 110 BIUINBAIOTh HA MaTe-
piro, Ha moxii B ii kurTi. DaKTHUYHUK MaTepian
CBITYUTH, IO JIEPEBO CHMBOJI3y€E€ BECh PO3BUTOK
1 CTPYKTYpY JIIOACHKOTO KUTTS (3pOCTaHHSs, PO3KBIT,
MOJIOZICTh, CTAPICTh, 31B'SHEHHSI, BUTACAHHS, 3aru-
0elb, a TakoXX JO0OpPOOYT uM OiHICTH), CUMBOJI3YE
PO3BUTOK TYXOBHOI CBiIOMOCTI, JyXOBHY MYIpPICTh
i npormnkmmBicTs. Moro (1epesa) BepGanbHuit 06pa3
SIK MOTHBYHOUa 0asza CTIHKHX CIOBECHUX KOMII-
JEKCiB MOXE MaTh PpO3TOpHYTY (pO34WIEHOBaHY)
CTpyKTypy. Tak ciioBecHH 00pa3 CKPHILITMBOTO
JIepeBa € CMHCIIOBHM LIEHTPOM Yy BapiaTUBHOMY DAl
HACTYITHUX MPUCIIB'IB: Ckpuniuse depeso 08a Gika
arcuee, a 300pose i 00H020 He npodicuge; Ckpunyue
oepeso Ui 300pose nepedicuse;, Ckpuniuse 0epeso
CKpunums, a 300pose — nexcums [6, c. 125].
3enene depeso W kgimyue Oepego TOB’SI3yETHCS
B JIFOJIMHU 3 yCIM, 1[0 HECEe MO3UTHBHY CEMaHTHKY:
BiApOMKEHHAM, PO3KBITOM CHII, JOOpOOyTOM, yCITi-
XOM, pajicTio. | HaBmaku, cyxe JepeBo, YIIKOIKEHE,
3JIaMaHe, THUJIE, — 3 YCIM HETaTUBHUM — O1HICTIO,
XBOpoOaMH, HEBJIauelo, 3aHemaJoM > KUTTEBHX
cun. O6pa3 jgepeBa B yCTaJE€HOMY CIIOBOCIIONY-
YeHHI MOXKe OyTH TIPHUCYTHIM IMILUTIIIUTHO, HE MAaTH
MarepiaJlbHOTO BHUpPaKEeHHA. IMIUTimUTHHA o0pas
CTBOPIOETHCS IIIJITXOM TIOEJHAHHS B CEMAaHTHYHO
3B’s3aHy CTPYKTYpY CJIiB i3 CEMaHTHKOIO, LIO0 iMi-

Ty€ TpUTAMaHHI JaHOMY JEHOTaTy BJIACTHUBOCTI.
3enenuti 2omiH — CHMBOJ BECHH, TPOOYIKEHHS TPH-
poau. CUMBOIIIYHE 3HaYE€HHS — IPO30pe: LIyM JHUCTS
JIEPEB ITiJT TI€F0 BECHIHOTO BITPY, PYX KUTTENAWHAX
COKiB, TOOTO BiIpOMKEHHS, IPOOYIKEHHS, BiTHOB-
neHHs. | ABHMIA 1 IMIUTIIUTHUI 00pa3-cUMBOJ 00Y-
MOBJICHHMI TUM, 1[0 B HOMIHAIIil JIEPEBO aKTyasi3y-
I0THCS TIOTEHLIMHO HAasiBHI B Hifl CUMBOJIIYHI CEeMHU
PO36UMOK Jcummsi, Cull, i0el, upasicenHs enepeii,
emoyiu, 6nazononyuys, 3axucm, NisHAHHA 1 T. 1.,
IO TPOEKLIIOIOTHCS Ha JIONWHY W CYCIHIJIBCTBO
B IILJIOMY.

BucHoBkM. 3 AWHaAMIKH CHMBOIy [€peBa, SK
0aurMO, BUIUIMBA€E II€BHA KapTHHA CTAHOBJICHHS
3araJlbHOr0 CHMBOJIIYHOTO CHPUMHATTS. MoXHa
MOMITUTH, IO aBTOPCHKi, MOETHYHI, OKa310HAIbHI
CHUMBOJIIYHI 3HA4YEHHsI 3/1e01JbIIOT0 MaroTh MepMa-
HEHTHHI a00 KaMepHWil XapakTep. Y TOH yac sk
3arajbHi IPOSIBU CUMBOJII3MY y OJH3BKUX y TI00aITh-
HOMY IIIaHi KyJbTypaX CTalOTh MOIMUPSHUMH 1 B3a€e-
MOTIPOHUKHUMH HAaBiTh Yy PI3HUX €THIYHUX CILIHHO-
tax. Hait0inpm 3aranpHO3p0o3yMIIMME B YKpaiHCBKil
1 TIOJNIBCBKIl MOBaX € CUMBOJIH, 110 IPYHTYIOThCS Ha
010miitHNX TekcTax i midoiorii. CUMBOIH 31 CBITOBOT
JTEPaTypH BKE MOKYTh OyTH BIIMIHHUMH Y 3aJICK-
HOCTi BiZi OCOONHMBOCTEH Mepekiaay, MO y CBOIO
Yyepry MoB’si3aHe 3 HAL[IOHAJIbHO-MOBHOIO KapTHHOIO
CBITY OKPEMOTO COLIiyMY.
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(ACOLIIATUBHUI1 EKCIIEPUMEHT)

SEMANTIC FULLFILMENT OF THE LEXEME “INSOLENCE”
IN UKRANIAN PSYCHOLINGSTIC ASPECT (ASSOSIATION EXPERIMENT)

Tapanenko O.I'.,

orcid.org/0000-0001-9368-2036

KaHouoam inono2iuHux Hayx, OoyeHm,

ooyenm Kapeopu IHO3eMHUX MO8 A NepeKkiaoy

Cxionoykpaincvkozo Hayionanwbnozo yHisepcumemy imeni Borooumupa Jana

Y NponoHOBaHIN po3BigLUi NpeacTaBneHo AOCHIAKEHHS NCUXONOTNYHO-CEMaHTUYHUX CKNagoBUX BENbMWU HEOLHO-
CTalHOi 3@ KOHOTATUBHUM HAMOBHEHHSIM NEKCEMU «3yxXBanicTby Y CTYAEHTIB-Nepeknagadis pisHUX BIKOBUX KaTeropin
Ta reHgepy. MeTa cTatTi nonsrae y aHanisi CEeMaHTUYHNX CKNagoBUX BULLEO3HAYEHOI NIEKCEMU Yepes acoliaTUBHUIA
MCUXOMIHIBICTUYHMI ekcnepuMeHT. KoHoTauis y uinomy Bigirpae 3HayHy ponb y hOpMyBaHHi akcionori4yHOi MOBHOI
dyHKUiT Ta gonomarae BUABUTY MMMOUHHI NCUXONOro-KyNbTYPHI LWAPK 3HAYEHHS, L0 HAaA3BMYAMHO BaXNUBO AN Maii-
OyTHiIX nepeknagayis nNpu nepefadi 3Ha4eHHsa 3 pigHOi MOBa Ha MOBY-peLMNIEHT Ta HaBnakn. 3a pe3ynsTraTaMun ekc-
NepvMeHTY BUSIBIIEHO HACTYMHe: eMOTUBHO HEOAHO3HAYHY NeKceMy «3yxBaniCTb» peuunieHTV ouiHWNK 3a rpagadieto
«MO3UTUBHI eMoLii», «HeraTuBHi emoLii», «3miwaHi emouii». B uinomy, npeactaBHMU XiHOYOT CTaTi OLiHUNW NIeKCeMy
NnepeBaxHO HeraTMBHO (XaMCTBO, HaxabHICTb, pi3KiCTb, arpecisi, 3apo3yMinicTb. rpybiCTb, HEMPUA3Hb, HEMPUEMHI
(ntogm)). Cepen NO3MTUBHUX CKNAZOBUX 3yXBaNOCTi CTYAEHTKM BUAINMNmM HebaraTo acouiauin: cuny Boni, Hanonernm-
BiCTb, NiABWLLEHY CaMOOLiHKY. BogHoyac xnonui-nepeknagadi CnpunHAnM nekcemy no3ntmMBHO: (3yxBanicTb — CMinn-
BICTb Ta ycCnilHiCTb). Takox cepeq CTyAeHTiB-4onoBikiB 3adikcoBaHo acouiauii: (A-Haxaba sk camoigeHTudikauis),
eroism, aypicte. Cepeq NO3MTUBHUX PUC 3yXBamnocCTi BUAINEHO CaMOBMEBHEHICTb, € MPUCYTHS CXBanbHa KOHOTALisl.
CTyaeHTN-3a0MHMKN BIKOBOI KaTeropil 25+ BM3Ha4YuMnu 3yxBanicTb CyTO HeraTMBHO: 3yxBanui nornag; 3yxeana Bia-
noBigb; 6e3uepeMoHHa noBeAiHKka; 6e3napAoHHICTb; 3apo3yMinicTb, HaxabcTBo. 3 BiKOM 3yxBaniCTb CNpUAMAaETbCA
BCE MEHLL TONepaHTHO Ta acoLilETLCA BUKMIOYHO 3 HaxabCTBOM, HEBMXOBAHICTIO Ta NoraHUMK MaHepamu. Ha Hawy
OYMKY, NpeacTaBneHe AoCnigKeHHA Mae OyTu po3lmpeHe Ta nornmbnexe, Wo Aae NiarpyHTa Ans noganblunx po3.i-
JOK Y Ui LlapuHi.

KniouoBi cnoBa: NCMXONiHrBiCTMKa, KOHOTALiS!, MCUXONIHIBICTUYHMUIA €KCNEPUMEHT, BikoBa rpagallis, No3UT1BHE emo-
TUBHE 3abapBneHHs, HeraTuBHe eMOTMBHE 3abapBreHHS.

The given article is devoted to the analysis of psychological and semantic components of the controversial lexeme
“‘insolence” in the worldview of students-interpreters of different gender and age categories. The aim of this scien-
tific investigation is lexeme “insolence” analysis via association linguistic experiment. Generally, connotation plays an
important role in the forming of the axiological linguistic function and helps to reveal the inner psychological and cultural
meaning layers. This is the question of the paramount importance for the future translators and interpreters because in
their professional activities they are to convey the meaning of the lexeme from mother tongue to the language-recipient
and vice versa. Results of the psychological linguistic experiment have shown the following: emotionally controversial
lexeme “insolence” contains three categories “positive connotation”, “negative connotation”, “mixed connotation”. In
general, the female representatives estimated “insolence” mainly in the negative way (rudeness, imprudence, sharp-
ness, aggression, dislike, unpleasant (people)). Among positive connotations of the analysed lexeme female students
have shown only few: strong will, determination, high self-esteem. At the same time, male students-interpreters evalu-
ated insolence in much more positive way (bravery, success, courage). Also negative connotations were revealed
(selfishness, stupidity). Among positive connotations of the lexeme “insolence” only self-determination was fixed. The
students-interpreters of correspondence form (25+ age category) have estimated “insolence” only in a negative way
(daring look; rude reply; imprudent behavior; rudeness). This can be the result of growing and getting more maturity.
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